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Из практики законотворчества на государственном языке

бірлесіп құру моделін қабылдауға тырысуда. 
Гонконг пен Уэльс осындай тәжірибені соңғы 
жылдары енгізіп келеді. Бұл әр тілдік нұсқаны 
бірдей деңгейде дамытуға мүмкіндік береді.

Заңнаманы екі тілде әзірлеу көп шебер-
лікті, мұқият болуды және жүйелілікті қамта-
масыз ету үшін көп уақытты қажет етеді. 

Сонымен қатар, бірлесіпжасалған жұмыс екі 
тілді заңнаманың сапасын қамтамасыз ету-
дің ажырамас механизмін қамтамасыз етуде 
маңызды рөл атқарады. Басты мақсат – бір 
заңның екі сапалы тілдік нұсқасын жасау, 
олардың біреуі екіншісінің қарапайым аудар-
масы ретінде қарастырмау. 
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ТРИ ПРИНЦИПА РЕНЕССАНСА ГОСУДАРСТВЕННОГО ЯЗЫКА
Бакиров Серик Касенгазинович  
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Ключевые слова: государственный язык Республики Казахстан, профессионализм, три 
главныех принципа, возможные последствия при игнорировании указаннных принципов, из-
держкив подсознании, актуальные рекомендации,выступление Президента Республики Казах-
стан, Комитет по языкам, Министерство образования Республики Казахстан.

Аннотация. В данной статье рассмотрены вопросы полноценного и повсеместного 
функционирования государственного языка Республики Казахстан,который характеризуется 
как«за 30 лет де-факто так и не достигнуты впечатляющие успехи в данном деле».Проана-
лизированы и рассмотрены причины и проблемы неполноценного внедрения казахского языка, 
при этом детально раскрываются видения автора по успешному функционированию государ-
ственного языка в Казахстане.

Изложен ряд рекомендаций по разработке и переводу документов на государственный 
язык, основанные на опыте автора, накопленном более чем за 25 лет на различных (в том чис-
леи руководящих) должностях центрального аппарата государственных органов Республики 
Казахстан данной отрасли.

Внесены конкретные предложения по достижению полноценного и качественного роста 
казахского языка и его официальному функционированию.
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Мемлекеттік тілдегі заң шығармашылығы практикасынан

В частности, автором предлагается т.н. теория трех главных принципов: 1. Принцип 
государственного подхода, сопряженный с независимостью страны, языка; 2. Научный прин-
цип; 3. Принцип профессиональной культуры (интеллект), которым, по мнению автора,стро-
го должны руководствоватьсяпри принятии решений, имеющих особую значимость в мас-
штабе государства.

Также анализируются возможные и имеющие последствия при игнорировании указанных-
трех главных принципов.

В свете изложенного, а также с учетом особенностейпостколониальной психологии че-
ловека (издержки в подсознании) внесены предложения, которые требуют своего дальнейше-
гонаучного развития и государственного подхода.

Как итог, одно из предложений автора, изложенное в статье и направленное в Администра-
цию Президента РК (в 2018 году),уже нашло своеотражение в выступлении Президента РК1, 
в части передачи некоторыхфункций государственного языка Министерству образования РК.

МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛДІ ТҮЛЕТУДІҢ ҮШ ҚАҒИДАТЫ
Серік Қасенғазыұлы Бәкір
Қазақстан Республикасының Заңнама және құқықтық ақпарат институтының 
Лингвистика орталығы бөлімініңкіші ғылыми қызметкері;
Нұр-Сұлтан қаласы Қазақстан Республикасы;e-mail: serik2504bakir@mail.ru

Түйін сөздер: Қазақстан Республикасының мемлекеттік тілі, кәсіпқойлық, басты үш қағи-
дат: аталған үш қағидатты елемеусалдары; кінәрат, өзекті ұсынымдар, Қазақстан Республи-
касыПрезидентінің ұсынысы, Тіл комитеті, Қазақстан РеспубликасыныңБілім министрлігі.

Аннотация. Бұл мақалада «іс жүзінде 30 жыл ішінде осы істе айтарлықтай жетістік-
терге қол жеткізілмеген» деп сипатталатын еліміздің Мемлекеттік тілінің толыққанды 
және іс жүзінде қолданылу мәселелері қаралады. Қазақ тілінің толық қолданылмау себептері 
мен проблемалары талданып, сараланады. Бұл ретте автордың Қазақстанда мемлекеттік 
тілдің нақты қолданысы жөніндегі пайымдары егжей-тегжейлі көрініс тапқан.  

Қазақстан Республикасының орталық мемлекеттік органдарының тіл саласындағы бірқа-
тар (соның ішінде басшылық) лауазымдарында 25 жылдан астам уақыт бойы жинақталған 
автордың тәжірибесіне негізделген Құжаттарды әзірлеу және мемлекеттік тілге аудару 
жөніндегі ұсынымдары да баяндалған.

Қазақ тілінің толыққанды және сапалы өсуіне қол жеткізу және оның ресми қолданысы 
жөнінде де нақты ұсыныстар енгізілген.

Атап айтқанда, автордың пікірінше мемлекеттік деңгейде маңызды шешім шығарар 
алдында қатаң ұстану қажет болатын мынадай басты үш қағидат теориясын ұсынады: 
1. Мемлекеттік, ұлттық мүдде; 2. Терең білім, ғылыми тұжырым; 3. Биік мәдениет пен са-
нат (интеллект).

Сонымен бірге, үш қағидат теориясы еленбеген жағдайда болуы мүмкін және орын алып 
отырған салдарына да талдау жасалады.

Жоғарыда аталған жайттар тұрғысынан, аталған қағидатты және отарлық санадағы 
психологиялық әсерлерді (кінәрат) ескере отырып сараланған ұсыныстар жасалған, олар әрі 
қарай өзінің ғылыми өріс алуын және мемлекеттік тұрғыдан қарастыруды қажет етеді.

Соның нәтижесінде автордың мақалада баяндалған және Қазақстан Республикасы Пре-
зидентінің Әкімшілігіне жолданған (2018 жылы) ұсыныстарының бірі – мемлекеттік тіл-
дің кейбір функцияларын ҚР Білім министрлігіне беру тұжырымы қазірдің өзінде ҚР Прези-
дентінің ұсынысы2 түрінде қолдауға ие болды.

THREE PRINCIPLES OF THE STATE LANGUAGE RENAISSANCE

Serik Bakir
Research fellow of the center for linguistics of Institute 
of legislation and legalin for mation of the Republic of Kazakhstan; 
Nur-Sultan, Republic of Kazakhstan; e-mail: serik2504bakir@mail.ru

1 Выступление Главы государства К.Токаева на третьем заседании Национального совета общественного 
доверия от 27 мая 2020 года; Официальный сайт Президента Республики Казахстан: www.akorda.kz

2 Мемлекет басшысы Қасым-ЖомартТоқаевтың 2020 жылғы 27 мамырда Ұлттық қоғамдық сенім кеңесінің 
үшінші отырысында сөйлеген сөзі, Қазақстан Республикасы Президентінің ресми сайты: www.akorda.kz
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Keywords: state language of the Republic of Kazakhstan, professionalism, three main 
principles, possible consequences of ignoring these principles, costs in the subconscious, current 
recommendations, speech of the President of the Republic of Kazakhstan, Committee on languages, 
Ministry of education of the Republic of Kazakhstan.

Abstract. This article discusses the issues of full-fledged and widespread functioning of the state 
language of the Republic of Kazakhstan, which is characterized as «for 30 years, de facto, impressive 
progress has not been achieved in this matter». The reasons and problems of incomplete introduction 
of the Kazakh language are analyzed and considered, while the author’s vision for the successful 
functioning of the state language in Kazakhstan is revealed in detail.

A number of recommendations on the development and translation of documents into the state 
language, based on the experience of the author, accumulated over 25 years in various (including 
senior) positions of the Central office of state bodies of the Republic of Kazakhstan in this industry, are 
presented.

Specific proposals were made to achieve full and high-quality growth of the Kazakh language and 
its official functioning.

In particular, it presents the theory of three main principles, which, according to the author, should 
be strictly followed before making an important decision at the state level: 1. state, national interest; 
2. deep knowledge, scientific conclusions; 3. high culture and category (intelligence).

It also analyzes the possible and possible consequences of ignoring these three main principles.
In the light of the above, as well as taking into account the features of postcolonial human psychology 

(costs in the subconscious), proposals are made that require further scientific development and a state 
approach.

As a result, one of the proposals of the author contained in the article and directed to the 
administration of the President of Kazakhstan (in 2018), has been reflected in the speech of the 
President of Kazakhstan , relating to the transfer of certain functions of the state language the Ministry 
of education of Kazakhstan.

Признавая определенный, естественный 
прогресс в данном вопросе, тем не менее, вы-
нужден констатировать, что за 30 лет де-факто 
так и не достигнуты впечатляющие успехи 
в деле полноценного и повсеместного функ-
ционирования государственного языка, тогда 
как де юре «казахский язык является одним из 
определяющих факторов государственности 
Казахстана, символизирует его суверенитет 
является элементом конституционно-право-
вого статуса Республики»3. Этому свидетель-
ствует ненадлежащее исполнение статей 9 и 
23 Закона РК «О языках в Республике Казах-
стан»4; применение не эффективной методи-
ки при обучении государственному языку с 
акцентом на внешний формат, нежели во вну-
треннюю суть казахского языка; ненадлежа-
щая работа государственных, уполномочен-
ных органов по осуществлению системной 
работы восстановления качества казахского 
языка, в частности, далеко не со всеми уче-
ными и профессионалами налажено тесное 
взаимодействие;как итог ухудшение качества 
функционирования государственного языка в 
официальной, в публичной сфере, в СМИ, в 
молодежной среде и т.д.

При таких обстоятельствах умение опре-

делить основные причины, то есть диагно-
стику этих упущений, стало бы гарантам его 
успешного «лечения».

Прежде всего, при принятии решений, 
имеющих особую значимость (в масштабе го-
сударства), а также перед тем как выступать с 
публичным обращением, зачастую игнориру-
ются, на мой взгляд, три главных принципа:

1. Принцип государственного подхода, 
сопряженный с целью поступательного укре-
пления независимости страны, в том числе и 
языка;

2. Научный принцип;
3. Принцип профессиональной культуры 

(интеллект).
Пожалуй, необходимость соблюдения 

этих трех постулатов особых возражений не 
вызовут. А каковы возможные последствия 
при игнорировании хотя бы одного из выше-
названных принципов?

Так, проявляют ли госслужащие, призван-
ные быть государственниками, в вопросах 
полноценного функционирования государ-
ственного языка (да и в других вопросах го-
сударственной важности) принципиальность 
и поступательные, грамотные действия для 
отстаивания интересов государства, соответ-

3 Постановление Конституционного Совета Республики Казахстан от 23.02.2007 года № 3 Информацион-
но-правовая система нормативных правовых актов Республики Казахстан «Әділет» Института законодатель-
ства и правовой информации Министерства юстиции РК adilet.zan.kz

4 Закон Республики Казахстан от 11 июля 1997 года «О языках в Республике Казахстан» Информационно-пра-
вовая система нормативных правовых актов Республики Казахстан «Әділет» Института законодательства и 
правовой информации Министерства юстиции РК adilet.zan.kz
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ствуют ли госслужащие к высокому уровню 
знания, в том числе и по государственному 
языку, и каков уровень профессиональной 
культуры у ряда госслужащих, когдаим до-
пускаются коррупция и протекционизм, ког-
да стремление к владению государственным 
языком практически равна к нулю, и личные 
интересы преобладают над интересами госу-
дарственных ?! 

Охватить весь спектр вопросов полно-
ценного функционирования государственного 
языка в одном материале, пожалуй, невозмож-
но, в данном случае анализируетсялишь во-
просы официального делопроизводства, в том 
числе и вопросы перевода и терминологии и 
их качества. Рассмотреть данный вопрос так-
же целесообразно сквозь призму вышеуказан-
ных трех принципов.

Так, ответы на вопрос о необходимости 
обязательного перевода иноязычных терми-
нов на казахский язык или оставить, как и 
есть, также следует искать с позиции вышена-
званных принципов:

1. С точки зрения государственного под-
хода, безусловно благо для государства, если 
все термины, в том числе иностранные без-
болезненно и легко осваивается, не причиняя 
при этом вред этому же языку. И было бы, 
ярким показателем успешности государства, 
когда научное открытие казахстанца и его 
наименование на казахском языке будут при-
знаны мировым сообществом.

2. При научном подходе требуются мо-
тивированные ответы на многочисленные 
вопросы: каждый ли термин находит точку 
соприкосновения к примеру, с простым прави-
лом казахского языка – законом сингармониз-
ма, если даже соприкасаются, как проходит их 
адаптация через аффиксов и других нюансов 
казахской лингвистики; в каких источниках 
имеются научно обоснованное категоричное 
утверждение о недопустимости изменения 
даже формы иностранных терминов, а также 
перевода их на этнические языки.

3. А планка высокой культуры не воспри-
нимает, когда человек, организация, и даже 
целое государство без разбора перенимает 
либо переводит иностранных терминов, так 
как «поклонение» без о всякой аналитики к 
иноязычным терминам либо их якобы «пере-
вод», а также настырное продвижение своих 
«нововведении» вполне может быть призна-
ком отсутствия культуры.

Издержкив подсознании 
при разработке, переводе документов 

на казахский язык
По научному разделу казахский язык вхо-

дит тюркскую группу, а русский в славян-
скую, то есть точки соприкосновения казах-
ской лингвистики с русским, кроме алфавита 

кириллицы, ничтожно малы.
И человеку, который обучался в основном 

русскому языку, некоторые слова и словосо-
четания на казахском языке могут показаться 
неприличным, даже диким. Такое восприятие 
«уместно» лишь с точки зрения имперского 
подсознания, пропитанного пропагандой шо-
винизма, согласно которому все языки и сло-
ва, кроме «нашего, моего», являются дикими, 
смешными и неприемлемыми. Эти издержки 
в подсознании действительно являются пре-
градой при разработке и переводе докумен-
тов на казахский язык с высоким качеством. 
А для достижения реальных успеховв данной 
деятельности, необходим также высоконрав-
ственный патриотизм с огромным багажом 
знаний, основанные на принципах нацио-
нальной идентичности, независимости и про-
фессионализма.

Более того, казахский язык, как и многие 
другие языки, имеют свою богатую историю 
со времен древнетюркской письменности, 
фрагменты официального его применения 
стали нам известны в недрах историографии 
как «кыпчакские, чагатайские» и другие язы-
ки. А благодаря трудам от «Учителя Нации» 
Ахмета Байтурсынова до Исляма Жарылка-
пова, и многих известных, а также незаслу-
женного забытых ученых и профессионалов 
современности официальный деловой казах-
ский язык состоялся несмотря ни на какие аз-
буко прессинги, к слову, пресловутых 1929 и 
1940 годов.

В последнее время некоторыми должност-
ными лицами«лоббируются» мысль о недопу-
стимости изменения даже формы иностран-
ных терминов, а также их перевода казахский 
язык. Это, скорее всего, является ответной 
реакцией на стремление переводить терминов 
на госязык всего и вся, притом далеко не луч-
шими специалистами. Подобные дисбалансы 
не только неприемлемы, но и могут бросить 
тень на имидж ответственных лиц.

Причина вышеизложенных шероховато-
стей в деятельности по функционированию 
государственного языка по моему утвержде-
нию стара как мир – отсутствие профессиона-
лизма. Решения по данному вопросу зачастую 
принимаются лицами, которые с младенче-
ства, со школы, со студенчества и в научных 
кругах непрерывно и поступательно не обуча-
лись казахскому языку. 

Попытка изменить устоявшиеся терми-
ны и словосочетания на казахском языке без 
научных на то оснований, равнозначно из-
менить нормы и букву закона в угоду своим 
капризам, при этом проявляя пренебрежение 
к состоявшимся институтам по деловой, офи-
циальной лексике казахского языка.

С учетом вышеупомянутых трех прин-
ципов, для достижения полноценного и 
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качественного роста родного языка и его 
официального использования предлагаю сле-
дующее:

1.Принимая во внимание приоритет госу-
дарственного языка определенной Конститу-
цией Республики Казахстан, постановлением 
Конституционного совета от 23 февраля 2007 
года № 3, статьей 9, 23 Закона «О языках в 
Республике Казахстан» закрепить его достой-
ный соответствующий статус. В частности, с 
учетом нормы статьи 24 Закона «О языках» 
главного органа по вопросам государственно-
го языка передать непосредственно в компе-
тенцию главного должностного лица страны 
– Президента страны, либо его Администра-
ции;

2. В целях сохранения чистоты, полно-
ты ибогатства языка и в таком первозданном 
виде будущим поколениям, защищая его от 
негативных политических процессов, закре-
пить его в научной среде. А именно, передать 
общеполитические, культурные и идеоло-
гические вопросы государственного языка-
Министерству культуры, а вопросы научно-
го, профессионального применения, а также 
практического перехода на латиницу Мини-
стерству образования. Перераспределить так-
жев государственных органах функций служб 
по государственному языку с учетом данного 
решения.

3. Образовать Агентство (Комиссию) по 
научной и официальной деятельности го-
сударственного языка (в состав входят де-
ятельность по терминологии, ономастики, 
переход на латиницу и другие компетентные 
функции), наделять его полномочиями, обла-
дающими конкретными распорядительными 
и контрольными функциями (а не консульта-
ционными) в соответствии с компетенцией, 
непосредственно относящейся к Президенту 
страны. Учитывая положительный и отрица-
тельный потенциал человеческого фактора, 
комплектовать вышеназванные структуры ли-
цами, имеющими на казахском языке непре-
рывное (в случае необходимости от детского 
сада) качественное образование в области 
филологии и других наук, а также достигшие 
определенных успехов, и главным образом 
честными и преданными вышеназванным 
трем принципам.

4. В целях надлежащей и качествен-
ной реализации статей 9, 23 Закона «О язы-
ках»обеспечить каждый государственный и 
негосударственный орган и организацию не 
менее чем одним должностным лицом, в со-
вершенстве владеющим официальным де-
ловым казахским языком, осуществляющим 
корректорскую и методическую деятельность 
и непосредственно подчиненным по данной 
деятельности Агентству (Комиссии) по на-

учномуи официальному функционированию 
государственного языка.

Государственныйязык требует к себе госу-
дарственного подхода.

Предлагаю также ряд рекомендаций, раз-
работанных более чем 10 лет назад, но акту-
альных, на мой взгляд, и по сей день.

Рекомендации при разработке 
и переводе документов 

на государственный язык
1. Всегда применять разработки исклю-

чительно компетентных специалистов, про-
фессионалов, ученых, непонаслышке зна-
ющих специфику казахской лингвистики и 
имеющих огромный опыт в данной сфере;

2. Руководствоваться только утвержден-
ными образцами документов и устоявшимися 
официальными словосочетаниями, действую-
щих длительное время в Конституции, в Ко-
дексах и других законодательных актах РК;

3. Избегать дилетантов, эгоистов,  всезнаек  
с  низкой профессиональной культурой, «пла-
вающих» при поиске конкретных терминов и 
слов, при этом настырно предлагающих свои 
«нововведения» и «термины», которые не име-
ют ни научную, ни законодательную основу;

4. При переводе следует соблюдать ау-
тентичность текстов, при этом необходимо 
избегать «зеркального» перевода (текущий 
ручеёк – ағып жатқан өзек, текущий год – 
биылғы жыл (биыл), текущий момент – казіргі 
сәт, наступление войск – әскерлер шабуылы, 
до наступления обстоятельств – мән-жайлар 
басталғанға дейін).

5. При спорных моментах в процессе 
перевода документов заслуживают предпо-
чтения уже устоявшиеся словосочетания и 
термины по иерархии (сначала Конституция, 
Конституционные законы, Кодексы и т.д.).

6. В связи с естественным прогрессом 
в данной деятельности рекомендуется знать 
новые термины, образцы документов, не по-
ступаясь при этом принципом национальной 
идентичности и независимости языка.

7. Полезно общение и переписка с линг-
вистами, учеными и юристами, с другими 
специалистами, профессионально владеющи-
ми казахским языком;

8. Доказано: если оригинал переводи-
мого документа составлен качественно, то и 
перевод будет осуществляться легко и с каче-
ством, а если наоборот, соответственно, и пе-
ревод будет аналогичным. Поэтому постоян-
но совершенствовать свои профессиональные 
знания на казахском, английском и русском, а 
также на других языках.

Больше читать и любить классику казах-
ской литературы...


